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 تلش � در دورة تاریخی كه به عنوان دورة رضاش��اهی ش��ناخته ش��ده اس��ت، نوس��ازی و 
به عنوان نمونه. تحولت روبنائی در ایران كامل1 مشهود و تا حد زیادی شناخته شده است  

 این تحولت از طرز لباس پوشیدن و رفتار و آداب اجتماعی گرفته ت��ا شهرس��ازی، س��اختن
 بناهای جدید، ایجاد راه ها و راه آهن، كارخانه ه��ا، م��دارس، دانش��گاه ها، بازس��ازی بناه��ای

ب��ه نم��ایش گذاش��ته ش��د و از چن��ان درجه ای از گس��ترش برخ��وردار ب��ود ك��ه.... تاریخی و   
ام��ا آنچ��ه هن��وز. می توان گف��ت، اساس��ا1 م��وجب تغیی��ر چه��رة كش��ور و نوش��دن آن گردی��د  

پرسش. پوشیده است؛ عمق این تحولت یعنی ابعاد فكری، فرهنگی و معنوی آن هاست  
 این است كه آیا دامنة این تحولت و نوشدن به زمینة فعالیت های روش��نفكری و علم��ی و

نی������ز كش������یده ش������د؟... فرهنگ������ی ب������ه عرص������ة ادبی������ات، تاری������خ، هن������رو  

 دکتر شفا � تحول سراسری که در دوران رضاشاه آغاز شد، مانن��د ه��ر تح��ول واقع��ی و ن��ه
نمی توانس��ت ب��ه جنبه ه��ای م��ادی آن مح��دود بمان��د و طبع��ا1 هم��ه ای��ن, ادع��ائی دیگ��ر  

 دگرگونی ها با تحولت فرهنگی و فکری نیز هم��راه ب��ود، ه��ر چن��د ک��ه عادت��ا1 ای��ن بخ��ش از
ای��ن. تحولت در مراحل نخستین کمتر جلب توجه می کنند، زیرا کمتر به چش��م می خورن��د  

 واقعیت را در مورد کشورهای دیگری که بصورتی مش��ابه ب��ه همی��ن راه رفتن��د، فی المث��ل
.ژاپ����ن ق����رن ن����وزدهم و ترکی����ه کم����الی ق����رن بیس����تم نی����ز می ت����وان ت����ذکر داد  

 تلش � از برجسته ترین اندیشمندان، دانشمندان و آفرینندگان فرهنگ و ادب كه ب��ر بس��تر
 شرایط اجتماعی ایجاد شده ب��ه دس��ت رضاش��اه و دولتمردان��ش در ای��ن دوره آث��ار خ��ود را
 خلق و به جامعة ایرانی ارائه نمودند، بر نام كدام یك و در كدام عرص��ه ها بیش��تر می ت��وان
 تكی�������������������������������������������������������������ه ك�������������������������������������������������������������رد؟

 دکتر ش��فا � تقریب��ا1 هم��ه رج��ال فرهن��گ و ادب عص��ر رضاش��اهی ک��ه نس��ل کن��ونی م��ا ب��ا
در بس��تر ش��رایط اجتم��اعی ایج��اد«نامهایشان آشنا است، آثار خودشان را به تعبیر شما   

ارائه کردند، ولو آنهم که سنگ زیربنایی برخ��ی از» شده به دست رضاشاه و دولتمردان او  
برخی از کتابهایی که در این سالها منتش��ر. آنها در دوران پیش از رضاشاه نهاده شده بود  

 شدند یا برای انتشار بعدی آماده شدند از زمره بزرگترین آثار تحقیقی یا ادبی بودند که در
 ایران قرن بیستم نوشته ش��ده اند و نظی��ر آنه��ا را از لح��اظ اهمی��ت در دوران پهل��وی بع��د از

از جمله این آثار می توان از تاری��خ ای��ران باس��تان حس��ن پیرنی��ا. رضاشاه نیز نمی توان یافت  
شروع به انتشار ک��رد، و از ترجمه ه��ای گاتاه��ا و یش��ت ها 1306که از سال ) مشیرالدوله(  

 توس��ط ابراهی��م پ��ورداود و س��یرحکمت در اروپ��ای محم��دعلی فروغ��ی و از ت��دوین لغتن��امه
تذکر این نکته جالب است که نویسندگان این آثار. نام برد 1320تا  1300دهخدا در سالهای   

 مانند مولفان بزرگ نخستین قرون اسلمی ایران غالب��ا1 مردم��ی ذی فن��ون بودن��د، یعن��ی در
 عین حال که به کارهای چنین بزرگ علمی و ادبی می پرداختند، سیاستمدار یا پزشک ی��ا

و این امری اس��ت ک��ه در م��ورد. ریاضی دان و موسیقیدان و حقوقدان برجسته ای نیز بودند  
این واقعیت را نیز نادیده نمی بای��د گرف��ت. دولتمردان تکنوکرات دوران بعدی کمتر دیده شد  

 که بنیاد نوآوری های بسیاری در دیگر زمینه های فرهنگی، منجمله روزنامه نگاری ای��ران ب��ه
 مفهوم امروزی آن با انتشار روزنامه هایی چون ای��ران و ش��فق س��رخ و اطلع��ات در همی��ن
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همچنانکه مکتب نوول نویسی در همین زمان با انتشار یکی ب��ود و یک��ی, دوران نهاده شد  
نیم��ا(عل��ی اس��فندیاری » افسانه«و مکتب شعرنو با انتشار  1300نبود جمالزاده در سال   

پا به وجود نهاد و بخش اعظم از داستانهای معروف صادق ه��دایت 1301در سال ) یوشیج  
.نی�����������������������ز در همی�����������������������ن دوران نوش�����������������������ته ش�����������������������د

 تلش � با نگاهی گذرا به خیل گستردة چهره های فرهنگی و علم��ی گون��اگون � ك��ه البت��ه
 تنه��ا حاص��ل دورة رضاش��اهی نب��وده و بعض��ا1 از پرورش یافتگ��ان دورة مش��روطه و ح��املن
 اندیش��ة ای��ن انقلب ارجمن��د ب��ه حس��اب می آمدن��د � ای��ن برداش��ت ایج��اد می ش��ود ك��ه

در این دوره با نگاهی جدی تر و همه جانبه  تر به مسائل كش��ور و ج��امعهروشنفكری ایران   
ای��ن. صفتی كه به گم��ان م��ا ب��ه روش��نفكری دورة بع��د كم��تر ب��ه ارث رس��ید. می نگریست  

 جدیت روشنفكری از كجا نشأت می گرف��ت؟ آی��ا حاص��ل ناسیونالیس��می ب��ود ك��ه پی��ش از
 رضاش��اه و ب��ر اث��ر انقلب مش��روطه در ای��ران پدی��د آم��ده ب��ود و خ��ود رضاش��اه نی��ز از ای��ن
 سرچش��������������������������������مه س��������������������������������یراب می ش��������������������������������د؟

 دکتر شفا � نظر شما را در این م��ورد تأئی��د می کن��م، و عل��ت ای��ن ام��ر را ای��ن می دان��م ک��ه
 سالهای رضاشاهی سالهای تحول ایران از عصری به عصر دیگر و نه تنها از قرنی به ق���رن

در این سالها، آن ایرانی که از آغاز عصر صفویه تا پایان عصر قاجار در شکل دادن. دیگر بود  
و خود آن نیز از س��اختار ای��ران نهص��د س��اله ماقب��ل ص��فوی، یعن��ی- آن کوشیده شده بود   

جای خود را ب��ه ای��ران دیگ��ری- ایران حکومتهای عرب و ترک و مغول و تاتار مایه گرفته بود   
 می داد که برای نخستین بار بعد از دوران سامانیان سراغ از ریشه های واقع��ا1 ایران��ی خ��ود

1400ساله خویش هویت ایران��ی  1400می گرفت و می کوشید تا در ورای هویت اسلمی   
چنین دگرگونی بنیادی طبع��ا1 ایج��اب می ک��رد. ساله ماقبل اسلمی خود را نیز بازیابی کند  

 که روشنفکری ایرانی با برداشتی هزاره ای و ن��ه تنه��ا برداش��تی ق��رن بیس��تمی پ��ا ب��دین
اگر به تعبیر شما این ویژگی ب��ه روش��نفکری دوران بع��د کم��تر ب��ه ارث. میدان تحول بگذارد  

 رسید یا اصول1 به ارث نرسید بدین جهت بود که در سالهای بعد از رضاشاه، جامعه ایران���ی
 این مرحله جابجایی هزاره ای را از سر گذرانیده ب��ود و ای��ن ب��ار روش��نفکری او می بایس��ت

طبیعی اس��ت ک��ه در ه��ر دو. عمدتا1 در انطباق با شرایط دوران سازندگی وارد میدان شود  
 مورد، آن ناسیونالیسمی که به گفته شما همراه با انقلب مشروطیت پا به ایران گذاشته
 بود سنگ زیربنایی این هر دو ایرانی ب��ود ک��ه در دوران رضاش��اه و در دوران محمدرضاش��اه
.س���������������������������������������������������������اخته می ش���������������������������������������������������������د

در س��ال های اخی��ر م��ا هم��واره. تلش � یكی از زمینه های مهم، عرصة تاریخ نگ��اری اس��ت  
نظ��ر ش��ما. می شنویم كه اساسا1 تاریخ نگاری به معنای جدید در این دوره آغاز شده است  

در این دوره چ��ه.” در این باره چیست؟ گفته می شود “تاریخ مكان تبلور آگاهی ملی است  
گام ه���������ائی در جه���������ت تق���������ویت ای���������ن آگ���������اهی برداش���������ته ش���������د؟

آشنایی با تاریخ، به مفهومی که جهان امروز برای چنین آشنائی قائل اس��ت،دکتر شفا �   
 از اساسی ترین دس��تاوردهای مل��ت م��ا در دوران پهل��وی ب��ود، زی��را ت��ا پی��ش از ای��ن دوران،

آنچ��ه ب��ه ن��ام تاری��خ در ای��ران«بخصوص از آغاز عصر صفوی به بعد، به ارزیابی ادوارد براون   
 نوشته می شد تاریخ ملت ایران نبود، سرگذش��ت س��لطین و ش��اهزادگان و فرمانروای��انف

  که پشت سر هم بر ایران حک��ومت ک��رده و در می��دان غ��ارتگری گ��ویغالبا1 غیر ایرانی بود
کتابهای تاریخی که در این س��الها نوش��ته ش��دند در عم��ل. سبقت از همدیگر ربوده بودند  

 سالنامه های ملل آوری از خونریزی ها و چپاول ها بودند که به زحمت می توان مطالب قاب��ل
.«اس���������������������تفاده ای را از آنه���������������������ا اس���������������������تخراج ک���������������������رد



ناس��خ التواریخجل��دی  15معروف ترین تاریخی که در دوران قاجار در ایران نوشته شد، دوره   
 است ک��ه بخ��ش اعظ��م آن ب��ه ش��رح ح��ال ائم��ه ش��یعه و تفص��یل س��لطنت محمدش��اه و

  و ب��ه نوش��ته می��رزا آقاخ��ان کرم��انی بزرگ��ترینناصرالدین شاه قاجار اختصاص یافته اس��ت
 مجموعه ای از تمل��ق اس��ت ک��ه ت��اکنون گ��ردآوری ش��ده اس��ت، و در عی��ن ح��ال ک��املترین
.پرده پوشی که از جنایات و ظلم ها و فسادهای دربار و حکام درباری به عم��ل آم��ده اس��ت  
 یادداش���تهای روزان���ه اعتمادالس���لطنه وزی���ر انطباع���ات ناص���رالدین ش���اه و کتابه���ای
 مطلع الشمس و مرآت البلدان او و سفرنامه ظل السلطان از دیگر نمونه های تاریخ نویس��ی

از استثناهای معدودی که در این م��ورد می ت��وان ی��افت تاری��خ بی��داری ایرانی��ان. این دورانند  
کت��اب نس��بتا1. قمری در تهران بچ��اپ رس��ید 1328ناظم السلم کرمانی است که در سال   

قمری در ته��ران چ��اپ ش��د چ��ون 1284خوب دیگری بنام حقایق الخبار ناصری که در سال   
 ماجرای قتل امیرکبیر را بصورتی بیطرفانه نقل کرده بود بدستور ناصرالدین ش��اه جمع آوری
.و س���������������������������������������������������������وزانده ش���������������������������������������������������������د
 تا زمانی که تاریخ مشیرالدوله منتشر شد، دورانهای ماد و هخامنشی تاریخ ایران بر خ��ود
 ایرانیان نیز، بجز بر اف��رادی بس��یار مع��دود ک��ه در اروپ��ا تحص��یل ک��رده بودن��د، تقریب��ا1 بکل��ی

چنانکه از کورش ب��زرگ احتم��ال1 ب��رای نخس��تین بار در ت��رجمه ای ک��ه توس��ط, ناشناخته بود  
 مترجم وزارت امور خارجه بدستور سردار اسعد بختیاری از کتاب کورش نامه گزنف��ون انج��ام
 گرفت نام برده شد، و آنهم بص��ورت س��یروس ک��ه تلف��ظ فرانس��وی ش��ده کلم��ه ک��ورش در
.رس����������م الخط یون����������انی ب����������ود و ن����������ه تلف����������ظ واقع����������ی ن����������ام او

 تلش � عبدالحس��ین زرك��وب و عب��اس اقب��ال آش��تیانی ك��ه ه��ردو از تاریخ نگ��اران برجس��تة
 هم روزگار این دوره و دورة محمدرضاشاه هستند، تاریخ نگاری ایران را تا زمان خود، به دلیل
.در دس������ترس نب������ودن مآخ������ذ و اس������ناد، ت������اریخی ن������اممكن می ش������مردند
 با توجه به این كه شما در مقام ریاس��ت كتابخان��ة پهل��وی م��دتی ب��ر ام��ر گ��ردآوری اس��ناد
 تاریخی � به طور ویژه اسناد دورة پهلوی � نظارت داش��تید، بفرمائی��د ك��ه اساس��ا1 گ��ردآوری
 اسناد و منابع تاریخی ایران از چه زمانی به عنوان یك امر س��ازمان یافته و متمرك��ز مت��داول
 شد و امكانات و مقدمات تاریخ نگاری ایران فراهم گشت؟ نخستین نهادی كه ب��ه ای��ن ام��ر
پرداخ��������������������������������������ت چ��������������������������������������ه ب��������������������������������������ود؟

عب��اس اقب��ال(دکتر ش��فا � ای��ن نظ��ر نق��ل ش��ده توس��ط ش��ما از دو تاریخ نگ��ار عالیق��در م��ا   
تاریخ نگاری ایران تا زمان م��ا ب��ه دلی��ل در دس��ترس«که ) آشتیانی و عبدالحسین زرین کوب  

علی الصول صحیح است، ولی علت این» نبودن مآخذ و اسناد تاریخی ناممکن بوده است  
 امر را تنها در این نمی باید جست که چنین مآخذ و اسنادی وجود نداشته اند، بلکه در ای��ن

از زمان صفویه به بعد روح��انیت ش��یعه اص��ول1 راه دس��تیابیواقعیت نیز می باید جست که   
 ایرانیان را به دانش جه��ان غ��رب، و طبع��ا1 کتابخانه ه��ا و آرش��یوهای آن بس��ته ب��ود و هم��ه
 پدیده های این دانش از دیدگاه این روح��انیت آث��ار گم��راه کنن��ده ای ش��مرده می ش��دند ک��ه
.راه ی�����ابی آنه�����ا ب�����ه دنی�����ای اس�����لم در حک�����م ن�����وعی کف�����ر و ارت�����داد ب�����ود
 در ارتباط با بخش آخر پرسش شما، تصور می کنم این کار به صورت سازمان ی��افته خ��ود از
 دوران انقلب مشروطیت با تأسیس کتابخانة مجلس شورای ملی و ب��ه دنب��ال آن تأس��یس
 کتابخانة ملی آغاز شد، ولی این موضوعی است که می باید از جانب متص��دیان خ��ود ای��ن

نخس��تین تاریخ ه��ایی ک��ه نوش��ته. مراکز بصورت دقیقتری به بحث و گزارش گذاشته شود  
تألیف محمدعلی فروغی بود که بص��ورت کت��اب» تاریخ مختصر ایران«و یکی از آنها - شدند   

عموما1 جنبه کارهای خصوص��ی داش��تند ی��ا فق��ط ب��رای ت��دریس در- درسی مدارس در آمد   
تاریخی که به سفارش مس��تقیم وزارت مع��ارف ترجم��ه و چ��اپ. مدارس نوشته می شدند  

آلبرم��اله و ژول ای��زآک ب��ود ک��ه ب��ا همک��اری گروه��ی از دانش��مندان» تاری��خ جه��ان«ش��د   



برن��امه ت��دوین ی��ک تاری��خ. سرشناس وقت در طول شش سال و در ده جل��د انج��ام گرف��ت  
از جانب محمدرض��ا ش��اه پهل��وی در کنگ��ره ای, کامل ایران برنامه ای بود که در سالهای بعد  

  و مسئولیت اجرای آن ب��هبین المللی که به همین منظور در تهران تشکیل یافت مطرح شد
 کتابخانة تازه تأسیس شدة پهلوی محول گردید، ولی متأسفانه وقایع بعدی امکان عمل��ی

در همی��ن فاص��له ی��ک دوره کتابه��ای تحقیق��ی توس��ط دانش��گاه. شدن این برن��امه را ن��داد  
 در انگلستان Cambridge History of Iran انگلیسی کمبریج با کمک مالی دولت ایران بنام
 بچاپ رسید که مجموعه ای بسیار ارزنده است، و همین مجموعه ا ست که در حال حاض��ر
.مرجع���������ی بین الملل���������ی در زمین���������ه تاری���������خ ای���������ران بش���������مار می رود

 تلش � آیا ایجاد و گسترش موزه ها و كتابخانه ملی فك��ری ب��ود ك��ه در راس��تای حف��ظ آث��ار
 فكری ایرانیان و مستقیما1 در ارتباط با ایجاد مراكزی برای جمع آوری و حفظ اس��ناد و من��ابع
 تاری��������������������������خ ای��������������������������ران بوج��������������������������ود آم��������������������������د؟

 دک���تر ش��فا � ایج��اد و گس���ترش موزه ه��ا یک��ی از دس���تاوردهای فرهنگ��ی مه��م دوران
 رضاشاهی بود، و افتخار این کار، تا آنجا ک��ه م��ن می دان��م عم��دتا1 ب��ا ش��ادروان علی اص��غر

ت��ا 1314کفالت وزارت معارف و اوق��اف و از س��ال  1313و  1312حکمت بود که در سالهای   
پایه گذاری موزه ایران باستان که گش��ایش رس��می آن. وزارت معارف را عهده دار بود 1318  

همچنین گشایش دانشگاه تهران در سال. صورت گرفت در زمان او آغاز شد 1318در سال   
نخستین. از یادگارهای دوران وزارت او بود 1314و تأسیس فرهنگستان ایران در سال  1313  

 گام در راه بنای آرامگاههایی ب��ا ش��کوه ب��رای بزرگ��ان عل��م و ادب ای��ران نی��ز ب��ا س��اختمان
.آرامگاه فردوسی در توس به مناسبت برگزاری هزاره فردوسی در زم��ان او برداش��ته ش��د  
 این ساختمان در دوران سلطنت محمدرضاشاه پهلوی گسترش بیش��تری ی��افت و بص��ورت

در همی��ن س��الها. گش��ایش ی��افت 1347آرامگاه کنونی بزرگمرد توس در آمد ک��ه در س��ال   
 ساختمانهای با ش��کوه آرامگاهه��ای س��عدی در ش��یراز و خی��ام در نیش��ابور و ابن س��ینا در
.هم���دان و ص���ائب ت���بریزی در اص���فهان توس���ط محمدرضاش���اه پهل���وی افتت���اح ش���دند

 تلش � هنگامی كه به منابع و مآخذ مورد استفادة محققین تاریخی و م��ورخین ی��ك س��دة
 گذشته مراجعه می كنیم، به غیر از آثاری به زبانهای اروپائی، عمدة من��ابع م��ورد اس��تفاده

به نظر می رسد تاریخ نگاری ایران به زبان. برای تدوین تاریخ ایران به زبان عربی بوده است  
!فارسی ح��تی پ��س از قرنه��ا برافت��ادن س��لطة اع��راب آن چن��ان ام��ر ب��دیهی نب��وده اس��ت

 دکتر شفا � البته مآخذ غیر اروپ��ایی ک��ه م��ورد اس��تفاده تاریخ نگ��اران صدس��اله گذش��ته در
ول��ی نمی ت��وانم. نگارش تاریخ های مربوط به ایران قرار گرفته اند عمدتا1 مآخذ ع�ر�بی بوده اند  

تاریخ نگاری ایران به زبان فارسی حتی قرنها پس از برافتادن سلطه اع��راب«این نظر را که   
تایید کنم، زیرا در همین س��ده ها مورخ��ان متع��ددی آث��ار» آنچنان امری بدیهی نبوده است  

 خود را به زبان فارسی عرضه داشته اند، در شرایطی که در کلیه کشورهای دیگری که به
تاریخ نویس��ی فق��ط ب��ه) ح��تی در اس��پانیای مس��لمان(شمشیر اعراب مسخر شده بودند   

.زب������������������ان عرب������������������ی انج������������������ام می گرفت������������������ه اس������������������ت
 نیازی نیست که در اینجا فهرست دقیقی را از همه آن کتابهای تاری��خ ک��ه در دوران بع��د از

ولی می توانم به عن��وان, استیلی عرب در ایران به زبان فارسی نوشته شده اند ارائه کنم  
 نمونه ای از آنها به ترتیب تقدم زمانی از اخبار خوارزم ابوریحان بیرونی، زین الخبار گردیزی،

به همت ملک الشعرا بهار بچاپ رسید، 1314تاریخ سیستان مؤلفی ناشناس که در سال   
 تاریخ بیهقی، فارسنامه ابن بلخ��ی، مجمل التواری��خ والقص��ص، تاری��خ بخ��ارا، تاری��خ بیهق��ی،
 تاریخ یمینی، تاریخ طبرس��تان، تاری��خ جهانگش��ای ج��وینی، جامع التواری��خ رش��یدی، تاری��خ



 وصاف ، تاریخ طبرستان و روی��ان و مازن��دران ی��اد کن��م ک��ه هم��ه آنه��ا در فاص��له س��ده های
و فراموش نکنیم که تاریخ کبیر طبری نیز تنها اندکی. چهارم تا هشتم هجری تألیف شدند  

.پ��س از درگذش��ت مؤل��ف آن از عرب��ی ب��ه فارس��ی ب��ا ن��ام تاری��خ بلعم��ی ترجم��ه ش��د

 تلش � ترجمة آثار و منابع تاری��خ ای��ران از زبانه��ای اروپ��ائی و عرب��ی از چ��ه زم��انی مت��داول
 گشت؟ آی��ا ترجم��ة ای��ن من��ابع تنه��ا ب��ه هم��ت اف��راد ب��ه ص��ورت متفرق��ه و پراكن��ده ص��ورت
می گرف�����ت ی�����ا ب�����ه ص�����ورت س�����ازمان ی�����افته وب�����ا ه�����دایت دس�����تگاه دول�����تی؟

 دکتر شفا � ترجمه آثار و من��ابع اروپ��ایی تاری��خ ای��ران در دوران قاج��اریه، بخص��وص از بع��د از
 انقلب مشروطیت آغ��از ش��د، ول��ی چن��انکه گفت��ه ش��د هیچی��ک از ای��ن ترجمه ه��ا در ح����د

در سالهای آخ��ر عص��ر. اهمیت کارهایی که در دوران پهلوی در این راستا انجام گرفت نبود  
 قاجار، بر اثر بیدار شدن حس کنجکاوی ایرانی��ان در م��ورد کش��ورهای غرب��ی و بط��ور کل��ی
 جهان خارج از ایران، مترجمان ایرانی هر کتاب مرب��وط ب��ه تاری��خ را ک��ه در اروپ��ا بدستش��ان

ترجم��ه, می افتاد، ولو آنکه مطلقا1 به ایران یا به مسئله ای از مسائل روز مرب��وط نمی ش��د  
بعنوان نمونه ای از این قبی��ل. می کردند و غالبا1 در ایران یا در هندوستان بچاپ می رساندند  

 کتابها، می توان از ترجمه تاریخ های شارل دوازدهم و پطرکبیر ولتر ی��اد ک��رد ک��ه ه��ر دو ب��ه
قمری در بمبئی بچاپ رس��یدند، 1313و  1283ترجمه میرزارضا مهندس باشی در سالهای   
میلدی در لکنهو چاپ شد، و تاریخ چین 1863یا تاریخ چین ترجمه فرنگی خان که در سال   
قمری در تهران به چ��اپ رس��ید، ی��ا تاری��خ 1324و ماچین ترجمه ندیم السلطان که در سال   

قم��ری ب��ه ترجم��ه س��یدعلی حس��ینی 1318جنگ چین با دول متحده اروپ ک��ه در س��ال   
 شریفی ذهبی شیرازی در ته��ران منتش��ر ش��د، ی��ا تاری��خ ن��اپلئون در س��نت هل��ن ترجم��ه

قمری در تهران چاپ شد یا تاریخ ش��هر پ��ومپئی و حک��ایت 1287میرزارضاخان که در سال   
قم��ری در ته��ران بچ��اپ رس��ید ی��ا تاری��خ گیل��وم 1322آتش فشان آن که در دو جلد در سال   

قم��ری چ��اپ ش��د، و هم��ه اینه��ا در 1315آلمان ترجمه طاهرمیرزا ابن  اسکندرمیرزا ک��ه در   
.شرایطی که هنوز یک تاریخ قابل قبول دربارة خ��ود ای��ران ب��ه فارس��ی ترجم��ه نش��ده ب��ود
 نخستین ترجمه های نسبتا1 جدی در این زمینه ترجمه تاریخ ایران سرجان ملک��م و ترجم��ه

میلدی در بم��بئی و دوم��ی در 1886تاریخ ایرانیان کفنت دوگوبینو ب��ود ک��ه اول��ی در س��ال   
ولی این هر دو تاریخ بر اساس تاریخ نگاری های, قمری در تهران به چاپ رسید 1326سال   

 سنتی یعنی شاهنامه ای ایران تدوین شده بودند و کفنت دوگوبینو این موضوع را بخصوص
تاری��خ اش��خاص«ت��رجمه ای ک��ه ب��ا عن��وان . در عن��وان کت��اب خ��ودش مت��ذکر ش��ده ب��ود  

توس��ط شخص��ی بن��ام زکی پ��ور در ت��بریز بچ��اپ رس��ید در» ماقبل التاریخ و ایرانی های قدیم  
.همین مایه بود

 اولین ترجمه جدی از یک اثر تاریخی اروپایی مربوط به ایران، ترجمه ای بود که چن��انکه قبل1
 گفته شد به دستور سرداراسعد بختیاری در نخستین سالهای بع��د از انقلب مش��روطیت

 تاری��خ سرگذش��ت بزرگ��ترین س��لطین«از کورش ن��امه مع��روف گزنف��ون یون��انی ب��ا عن��وان 
 1333توسط منشی و مترجم وزارت امورخ��ارجه در س��ال » هخامنشی ایران سیروس کبیر

 آشنایی واقعی ایرانیان با نام صحیح بزرگترین قهرمان تاریخ این کشور. قمری صورت گرفت
 و بسیاری از دیگر بزرگان آن تنه��ا از زم��انی آغ��از ش��د ک��ه اث��ر عظی��م تاری��خ ای��ران باس��تان

 در نخستین سالهای پادشاهی رضاشاه پهل��وی آغ��از) مشیرالدوله(شادروان حسن پیرنیا 
.ب���������������������������������������ه انتش���������������������������������������ار ک���������������������������������������رد

 تلش � مس��لما1 ام��ر ترجم��ه منحص��ر ب��ه آث��ار ت��اریخی و دس��تیابی ب��ه من��ابع تاری��خ ای��ران
 .گسترش امر ترجمه تا جائی بود كه از آن به عنوان نهضت ترجمه ی��اد می ش��ود. نمی شد



 آشنائی جامعة ما تا آن دوره با آثار و تولیدات فكری و فرهنگ��ی كش��ورهای دیگ��ر ب��ه وی��ژه
اروپ��������������������ائی ت��������������������ا چ��������������������ه ان��������������������دازه ب��������������������ود؟

 دکتر شفا � مسلم است که امر ترجمه در دوران رضاشاه منحصر به موضوعهای مربوط ب��ه
 تاریخ نمی شد، زیرا در این دوران نهضت ترجم��ه ب��ا جه��ش چن��ان گس��ترده ای در ای��ران ب��ه
 .میدان آمد که تقریبا1 همه دیگر رشته های س��نتی فرهن��گ و ادب را زی��ر نف��وذ خ��ود گرف��ت
 علت این بود که نس��ل نوخاس��ته ایران��ی ب��ر اث��ر فزون��ی آگاهی ه��ای خ��ود درب��اره تم��دن و
 فرهنگ جهان پیشرفته غرب، اشتیاق روزافزونی به آشنایی بیشتر با این جهان ناشناخته
 یا کم شناخته در خود می یافت، و این نیازی بود که بیش از ه��ر چی��ز ب��ا دس��تیابی ب��ه آث��ار
 اندیشه و ادب ای��ن جه��ان از راه ترجم��ه آنه��ا ارض��اء می ش��د، زی��را در آن زم��ان شناس��ایی
.زبانه������ای خ������ارجی هن������وز در کش������ور م������ا در مراح������ل اولی������ه خ������ود ب������ود
 ترجمه های آثار ادبی جهان غرب، در آغ��از ب��دون برن��امه قبل��ی و بی ت��وجه خ��اص ب��ه ارزش

 از. واقعی این آثار صورت گرفت، و غالبا1 رمان هایی را ش��امل ش��د ک��ه بس��یار قط��ور بودن��د
 قبی��ل کفن��ت دوم��ونت کریس��توی آلکس��اندر دوم��ا ک��ه ب��ا ترجم��ه محم��دطاهرمیرزا اب��ن

 صفحه بزرگ با چاپ سنگی در ته��ران ب��ه چ��اپ 847قمری در  1312اسکندرمیرزا در سال 
 رسید، یا ترجمه ژیل بلس اثر لوساژ فرانسوی که با ترجمه دکترمحمدخان کرمانش���اهانی

 صفحه چاپ شد، یا 650قمری بصورت مص�ور در  1323تهرانی معروف به دکترکفری در سال 
 ترجمه صدرالمعالی شیرازی که همراه با کتاب کشف السرار ترجمه همی��ن» بوسة عذرا«

.قمری در تهران انتشار یافت 1326صفحه ای به قطع بزرگ در سال  735مترجم در یک جلد 

 از آغاز دوران پهلوی، در کیفیت کتابهای ترجمه شده تحول وسیعی ص��ورت گرف��ت، یعن��ی
 نه تنها شمار ترجمه ها بسیار افزایش یافت بلکه نوع آنها نیز ب��ه ترجم��ه آث��ار برجس��ته تر و
 عمدتا1 ترجمه ش��اهکارهای ادبی��ات جه��انی گرائی��د، بط��وریکه در پای��ان س��الهای س��لطنت
 رضاشاه، صدها اثر ناشناخته ادبیات و عل��وم جه��ان غ��رب توس��ط مترجم��ان غالب��ا1 ج��وان و

 البت��ه در همی��ن زم��ان، ترجمه ه��ای رمانه��ایی از. نوخاسته به فارسی ترجمه شده بودن��د
.قبیل کتابهای میشل زواکویا آرسن لوپن و ش��رلوک فهلم��س نی��ز همچن��ان ادام��ه داش��ت

 تلش � پاسخگوئی به نیاز دانش��گاه ها و مراك��ز علم��ی ب��ه م��واد آموزش��ی در رش��ته های
 مختلف علمی كه از غرب به ایران واردشده بود، وجود دستگاه عظیمی در پرداختن به امر

 آی��ا مراك��ز علم��ی � دانش��گاهی ك��ه عم��دتا1 در دورة رضاش��اهی. ترجمه را ایج��اب می ك��رد
 بنیان گذاری شدند، دارای چنین امكانات و سازمانی بودن��د ت��ا بتوانن��د ب��ه نیازه��ای علم��ی
خ������������������������ود و ج������������������������امعه پاس������������������������خ گوین������������������������د؟ 

 دکتر شفا � این مراکز که نقش مهمی در رشد علمی و فرهنگی جامعه روشنفکر ایران��ی
 دوران پهلوی ایفاء کردند عمدتا1 در دوران سلطنت محمدرضاشاه پهلوی پایه گذاری ش��دند،
 و از جمله مهمترین آنها می توان از بخش انتشارات دانشگاه تهران و بنگاه ترجم��ه و نش��ر
 کتاب وابسته به بنیاد پهلوی و از بنیاد فرهنگ ایران وابسته به دف��تر ش��هبانو ف��رح پهل��وی
 نام برد که جمعا1 در حدود یکهزار اثر مهم تألیف و ترجمه در طول سالها توسط آنها منتش��ر

 بموازات این سازمانها، مؤسسات مختلف اجتماعی و فرهنگی و دانش��گاهی متع��دد. شد
 ازدیگر کشور بنوبه خود دست اندرکار انتشار آثار متعدد تألیف یا ترجمه دیگ��ری ش��دند ک��ه 

 جمل��ه آنه��ا می ت��وان از س��ازمان شاهنش��اهی خ��دمات اجتم��اعی ن��ام ب��رد ک��ه بمناس��ب
 اث��ر نای��اب ش��ده رش��ته ای��ران 50پنج��اهمین س��ال شاهنش��اهی پهل��وی مجم��وعه ای از 

 شناسی جهان غرب را بصورت عکس برداری ش��ده آنه��ا تجدی��د چ��اپ ک��رد، و از دانش��گاه
 پهلوی شیراز که بهمین مناسبت پنجاه اثر چاپ نشده خط پهل��وی را ب��ه انتخ��اب و نظ��ارت



 وزارت فرهنگ و هن��ر. دکترماهیار نوابی به همین صورت عکس برداری شده به چاپ رسانید
 و کتابخانه پهلوی که ه��ر دو در همی��ن دوران تأس��یس ش��دند، ه��ر ک��دام آث��ار متع��ددی در

 بطور کلی بر پایه نهض��تی ک��ه .زمینه های فرهنگی و هنری و ایران شناسی منتشر کردند
 در دوران رضاشاهی آغاز شد، در دوران محمدرضا شاه پهلوی جهش فرهنگی گسترده ای
 در رشته ترجمه آثار تحقیق��ی، علم��ی، ت��اریخی، ادب��ی، هن��ری و دیگ��ر رش��ته ها ب��ه زب��ان
 فارسی پدید آمد که از بع��د از ق��رون اولی��ه اس��لمی در ای��ن کش��ور س��ابقه نداش��ت، ای��ن
 جهش سازنده توانست خلء فرهنگی کشور ما و عقب ماندگی چند صد ساله آن��ر در ای��ن
 زمینه تا حدی زیادی جبران کند، و تحرک آن چنان بود که تلشهای بیست وچند ساله بع��د
 از دوران پهلوی با همة س��رمایه گذاریهای م��ذهبی و سیاس��ی و اقتص��ادی ک��ه در ای��ن راه
 بعمل آمد نتوانست ادامه انتشار آث��اری را ک��ه عم��دتا1 ب��ه فرهن��گ و تاری��خ باس��تانی ای��ران
 مربوط می شوند متوقف کند، و شاید این موفق ترین بخش مبارزه فرهنگی سرس��ختانه ای
 است که در دوران پهلوی برای بازیابی فرهنگ کفهن و تجدید پیوند ایران نو ب��ا ریش��ه های
.فرهنگ����������������������ی دیرین����������������������ه آن ش���������������������کل داده ش���������������������د

.تلش � آقای دکتر شفا با تشکر از شما
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